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M, 



.agne Pater , custosque hominum , cui 
claudere soli 
Jus datur aethereas , et reserare fores , 

Imperio , Venerande , tuo submitto libellum 9 
Dictavit nuper cpiem mihi Musa dolens . 
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Te procul a nobis inter genus omne malorum 9 
Aerumnae,atque metus,tristitiaeque simul 

Otia curavi interdum sic fallerei namque 
Rebus in adversis dulce levamen erat 

Unum dumtaxat persaepe revolvere mente , 
Quae humanae voluit gentis amore pati 

Diva Parens. Igitur Tu , qui cruciatibus actam 
Hanc matreni tenero corde , animoque colis , 

Hos licet incultos clemens,precor,accipe versus, 
Et summo dignos redde tuo auspicio. 

Essem equidem nimium felix,si Principe tanto 
Defendi , atque legi jam potis ipse forem . 
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L' EDITORE 
FRANCESCO BOURLIÈ 

AI LETTORI 

I 

ssendo state tradotte in Napoli dal lette 
rato Sacerdote D. Anselmo Puccinelli Cano- 
nico Regolare della Congregazione del Santis- 
simo Salvatore , e Professore di Logica, e Me- 
tafisica, ora defunto, in rime Italiane V eleganti 
sette Elegie sopra i Dolori della Beatissima 
V argine , che già diede alla luce il chiarissimo 
Prelato Monsig. Carlo M. Pedicini Segretario 
degnissimo della S. Congrega di Propaganda Fi- 
de , e eh' egli compose ne' luttuosi tempi della in- 
vasione di Roma per alleggerire la sua tristez- 
za ; ho creduto di fare cosa ben grata di ristam- 
parle con V enunciata versione , lusingandomi f 
che come quelle riscossero il pubblico applauso f 
così anche la traduzione potrà incontrarne il 
co muri gradimento . A ciò imprendere mi ha viep- 
più stimolato V interessante argomento , il quale 
siccome ha tutta la connessione con la passio- 
ne del nostro Divin Salvatore ? della cui me- 
ditazione al dire di S. Bernardo (a) non vi ha 

(a) Sup. Cani. Serm. 62. 
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còsa più efficace ad curandum conscientiae vul- 
nera , necnon ad purgandam mentis aciem ; così 
riuscirà profittevole , che si renda comune an- 
che a quella classe di persone , che ignora la 
latina favella . Potendo adunque servire quest 9 
opera e di eccitamento alla pietà dei divoti y 
e di un piacevole oggetto ai letterati , spero , 
che gli uni, e gli altri me ne sapranno buon 
grado . 
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CAROLO MARIAE PEDICINIO 

PRAESDLI AMPLISSIMO. 

VINCENTIUS FUGA 

ARCADI A E PRO-CUSTOS GENERALIS 

Meditationes de Beatae Virginis doloribus, 
quas ad deliniendas praeteritorum temporum acer- 
bitates carminibus comprehendere aggrcssus es , 
Praesul amplissime , attente 7 tuo jussu , atque ac- 
curate perlegi . Et bac quidem in re postulatio- 
nibus tuis obsequutus libenter sum . Qaod autem 
a me non solum postulasti 7 sed etiam esagitasti , 
ut adnotarem , corrigerem , delerem quidquid non 
vere , non dilucide , non latine , non poetice di- 
ctum animadvertissem , in hoc nescio , an magis 
a dm ira ri debeam tuorum carminum degan tiam , 
suavitatemque , an singularem modestiara tuam , 
qui in tanto inferno , tamque uberi vena , tanta- 
que felicitate exprimendi concinne , ac dilucide 
dilficiles non raro res , atque arduas , persaepe 
etiam jejunas 9 salebrosas , ac spinarum plenas tam 
moderale , tamque humiliter , demisseque de te 
sentias . Macte animo , vir prestantissime , ac si 
me audis , in lucem profer quae in solitudine 7 atque 
umbra Ubi comparasti. Omnes, mibi crede, qui- 
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cumque solidae pietatis amore ducuntur , in tuis 
hisce elucubrationibus spirìtus pabulum , consola- 
tionemque animi reperient; qui erudi tioncm se- 
ctantur sa era rum Scripturarum , commenta ti o- 
nesque Sane torum Patrum , fontes unde liauriant 
apertos 7 invenient; qui amoeniorura litterarum 
studia colunt , ac dulci musarum cantu rapiun- 
tur, unde mirifice delectentur, habebunt . Vides 
quid judicem, ac vere sentiam ; scis enim, qui 
probe me nosti , quanto pessimam assentatorum 
m tioncm odio prosequar . 



KEIMPKIMATTJK 

Si videbitur Reverendissimo P. Magistro 
Sacri Palatii Apostolici . 

ideila Porta Archiep. Damascen. Ficesg. 

REIMPRIMATUJl 

Fr. Thomas Dominicus Piazza O. P. Magister 
et Soc. Reverendissimi S.P.A.M, 
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ELEGIA I. 

AD VIRGINEM SIMEONIS PROPHETIAM 

AUDIENTEM . 

nxia quas curas, quot saetos corde dolores 
Sii passa aeternac Magna Parens Sobolis , 

Doqec mortali conccssum vescier aura , 
- Mens est flebilibus dicere carminibus . 

Non hic Castalides adsint,non Delius r et quae 
Numina falsa olini protulit Arcadia ; 

Sed sacer aethereis tu, qui dominaris in astris _ 
Mi , licet indigno , Spiritus affer opem: 

Cor succende,meae, pulsa caligine, menti 
Indefecturo lumine adesto tuo , 

Martyriumutpossim^quo non crudeliusullumy 
Nec mage productum viderit acta dies, 

Pandere. Jesseae stirpis generosa propago 
Alma Dei mater , Gaelicolumque potens 

L 
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PROFEZIA DI SIMEONE. 

Di riferir in lagninosi accenti , 
Quali del viver suo nel corso intero 
Dolorosi travagij , aspri tormenti 
L' eccelsa Madre dell* eterno Sole 
Sostenne in sen per la diletta Prole • 

Non le Castalie Suore , o '1 Delio Nume , 
Che Arcadia finse , e ciecamente onora i 
Ma lo Spirto Divin , che col suo lume 
L'Etra rischiara e gli astri in Ciel colora, 
Con un dei raggj suoi mi porga aita , 
Benché indegno mi accinga all' opra ardita 4 

Egli accenda '1 mio cor : la nebbia scura 
Cacci dall' Alma col celeste foco 7 
Che sempre si diffonde 7 e sempre dura : 
Esso propizio al mio pensier' invoco , 
Mentre il labbro divulga un tal martìro , 
Di cui non vide '1 Sol più lungo , e diro . 

0 del Verbo fatt' uom Vergine Madre , 
Della stirpe di Jesse alto germoglio , 
Che regni in Ciel accanto al Figlio , e al Padre 
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Regina , heu quondam moeroris (1) vortice 
amari 

Absorpta in vasto , ex quo mihi parta salus, 

Quando aliud nequeo dare, pauca haec accipe 
clemens 

Carmina , devoto quae veniunt animo ! 

Est donum , fateor , parvum ; ast prò tot be- 
nefactis 

Non aliter grates reddere posse reor . 

Exoritur quisquis dias in luminis oras, 
Ut moesta assiduis ora riget lacrymis $ 

Atque pati infelix debet genus omne malorum, 
Quae non visa prius saepius eveniunt. 

• Sed vitae cursus certe crudelior esset , 

(2) Si venturi animus praescius ipse foret . 

Idcirco Omnipotens celat nos damna futura , 
Ut nostrum saltem cor semel afficiat , 

Cum veniuntyìolor At tristis tibi, Virgo, negata 
Haec pietas fuit , ut degener haud Genitus 

Tantae esset Matris , merito Regina dolor um 
Quae dieta es : laevi nam veluti in speculo 
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Oggetto de' miei carmi è quel cordoglio 7 
Gir il Seno t' inondò , da che fecondo 
Ne mandò fuor 1 il Salvator del mondo • 

Benigna accogli i pochi versi incolti , 
di' un' animo divoto a Te tributa : 
Per i tuoi Benefìcj e grandi , e molti 
À farti un don piò grato invan s' ajuta ; 
Che di vii possa le sue forze sono , 
Nè potrebbe offerir piò ricco dono . 

Ben sò , che di chi nasce è tal la sorte , 
Che fa degli occhj suoi tepida fonte : 
Sò , che deve soffrir fino alla morte 
Lunga serie di guai , d' affanni , e d* onte : 
Sò , che spesso va '1 male all' improviso 
Degli infelici a impallidire il viso . 
. Ma saria piò crudel di vita il corso , 
Se 1' alma fosse del suo mal presaga : 
Perciò la man di Dio col suo soccorso 
Ci tien' occulta la futura piaga ; 
Nè vuol , eh' il nostro cuor ne senta affanno 
Pria , eh' ella giunga ad apportarne il danno . 

A Te, Donna , dal Ciel non fu concessa 
Tanta pietà fra le mortali ambasce ; 
Perchè dovea quella gran Madre stessa , 
Che partorì , lattò , ravvolse in fasce 
Un Dio , che ci comprò con la sua Morie , 
De* dolori del Figlio esser consorte - 
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Apparere solent species , aut fontis in unda , 
Sic in Virgineo pectore sculpsit amor 

Àntea,et immanes poenas , durosque labores, 
Et quid passurus corpore Gnatus erat. 

Proh dolor immensus,posses cognoscier apte, 
Si prius immensus cognitus esset amor, 

Quo Jesum mater vehementi ardebat ut altum 
Numen , et ut Natum , quo alter amabilior 



Non erat in terris , et nec formosior alter ! 
Sed quo nam gressus vertere te aspicio 

O Virgo ? Matres inter lustranda profanas 
( Non fallor) clarae tempia petis Solymae . 

Siste gradus , In te quoniam contagia labis 
Humanae desunt , culpa pianda manet 

Nulla itidem ; tali non certe lege teneris , 
Quae sola in foedum lau puerperium est: . 

Cura tibi subeat primo indulgere dolori , 
Quem tibi fatidico ex ore daturus erit 
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Come neiT acqua pura , o in chiaro specchio 
Talora contempliam l'immagin nostra z 
Delle pene del Figlio V apparecchio 
Minutamente Amor così le mostra ; 
E 1 di Lei cuor hà 1' avvenir presente 
Sì , che tutto F orror ne vede 7 e sente . 
Ma chi conoscer può , quanto fu intenso 
Della Vergine il duol ; s' umano ingegno 
Atto a capir non è l'amore immenso , 
Onde ardeva pel Figlio ? ( e n' era degno t 
Non sol qual Nume ; ma qual uom mortale , 
Che in grazia , ed in beltà non ebbe eguale . ) 
Or dove mai rivolgi i passi tuoi , 

Vergine sola al mondo senza esempio ? 
Fra le madri profane esser Tu vuoi , 
Ch' a purgar vanno le lor macchie al Tempio ? 
Io non m* inganno : Tu là volgi il piede ^ 
Ov' è di Simeon V augusta Sede I 
Arresta il passo : il fallo originale , 
Donna ab eterno immacolata , e pura , 
Te non guastò col suo velen mortale , 
E nel tuo casto sen non è lordura : 
Perchè dunque a tal legge t* assoggetti , 
• Ch' è promulgata per i parti infetti ? 
cura scampar dal primo assalto , 
Ove da estremo duol 1' alma fia tocca , 
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(3) Me senex,est cui sacrorum summa potcstas : 
Ast aures claudls vocibus , atque alacris 

Cum Nato ingrederis sacrati limina Templi, 
Et te das facilem , quo pius urget amor. 

Accipit interea Puerum laeto ore Sacerdos 
In manibus, subito et lumina in alta ferens, 

Ut , fato instante , Eridani projectus in oris , 
Asia vel circum flumina cantat olor , 

Sic pariter nimium felix jam morte sub ipsa 
Talia festivo pectore dieta refert . 

O utinam hanc animam possim nunc reddere > 
quando 

Jam mihi pollicitam cernere Progeniem 

Donatum est divam , nostras quae sanguine 
culpas 

Eluet , et pellet luce sua tenebras , 

Queis orbis late magnus jacet obrutus , atque 
Nos coeii sedes ducet ad aethereas ! 

Exinde ad Matrem vertens sua verba j (4) sa- 
lutem , 

Inque necem multorum hic,ait,est positus: 
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Ispirato aprirà la tarda bocca 
A pronunciar fatidiche parole 
Sulla Morte crudel della tua prole . 

Ma tu chiudi le orecchie alla mia voce , 
E senza dar alcun indugio all' opra t 
Che vuol Religion , corri veloce 
Alla porta del Tempio : già stai sopra 
Le sacre soglie , e senza udir consiglio 
In braccio a Simeon deponi il Figlio - 

Come presso a morir cigno canòro 
Sù i fiumi d' Asia , e all' Eridana riva 
Nei dolce gorgheggiar trova ristoro : 
Quel buon Vecchio così 1* alma festiva , 
E le pupille al Ciel tenendo fisse , 
Si consolò pria di morire <; e disse 
Sciogli , o Signor t quest'alma dal suo frale , 
Che '1 promesso mirai divin Messia 
Pronto a lavar nel sangue il nostro male , 
E a fugar co* suoi raggj ogni ombra ria , 
Che tutto quanto il mondo opprime , e investe 
Per ricondurci alla magion celeste,, . 

Quindi volgendo alla pia Madre i detti „ 
Questo tuo Figlio (prosegui ) fia posto 
A morte per salvar gli uomini infetti : 
Fia qual bersaglio ad ogni lotta esposto j 
E lancia acuta piagherà frattanto 
li tuo cor destinato a doglia 7 e pianto „ - 



io 

In signum quoque , cui contradicetur ubique, 
Et sua luctifico pectora transadiget 

Ferro. Ceu pastor, nimbo impendente, fragore 
In silvis haeret fulminis attonitus ; 

Talibus haud aliter dictis immota remansit 
Virgo Parens : omnis laetitia ex animo 

Eflugit , et quamvis edocta oracula Patrum 
Dilectae horrendum supplicium Sobolis ; 

Àttamen in corde agnovit tunc clarius imo 
Et fatum immane, et probra nefanda simul, 

Quae Natus voluit prò Mundi ferre salute . 
Ex tunc assidue personuere suis 

Auribus(horresco referens)illa improba dieta, 
Quae in Verbum Omnipotens labra proter- 
va voment . 

(5) Hic vilem fabri prolem , (G) indoctura ille 
vocabit , 

.Àtque alius blasphemum , (7) atque alius 
fatuum (8) : 
(9) Vino etiam pieno dicent , falsumque Pro- 
phetam, (10) 
Daemone possessum (11) , flagitiique 

reum (12) „ 



Qual nelle selve attonito il Pastore 

Stà quando 1 nembo tempestoso , e scuro 
Fà del fulmi n crosciar l'alto fragore 9 
Tale ai presagj del destin futuro 
Resta immobil la Vergine sublime : 

• Ogni gioja sparisce ; il duol 1' opprime • 

Dei Padri i Vaticinj Ella sapea 
SulF orrido supplizio del Messìa : 
Ora ne forma una distinta idea ; 
E vivamente in cor la fantasìa 
Le pinge a parte a parte ogni tormento y 
Che '1 Figlio soffrirà pria che sia spento . 

Gela d' orror nel rimembrar le ingiurie , 
Onde fia punto '1 cor del divin Figlio 

, Da inique bocche d* inumane furie : 
Eppur di quelle ognor il reo bisbiglio 
Nel delicato orecchio rimbombava 
Al sibilo d' ogni aura , che spirava . 

Or le sembra d* udir , che di vii fabbro 
È Figlio il suo Gesù : le par talora 
Di sentir pronunciar da un empio labbro 7 
Ch'egli è un pazzo,ed un ebbrio, un,che divora 
Un Profeta bugiardo , un malfattore , 
Un* Ossesso, e di Dio bestemmiatore . 

Con quanta verità quel tuo diletto 17 
Mazzo di mirra fra le tue mammelle f9 
O Madre pia , dal savio Rè fu detto ! 
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O quam vere myrrhae (i3) dilectus tuus Inter 
Est hic , sancta Parens , ubera fasciculus f 

Quando etenimPuero praebebas sedula mam- 
mas , 

Fixa animo tristis pocula fellis erant . 
Mollia fasciolis involvens membra , videbas 
Funes , queis olim colla , manusque forent 

( Proh scelus ! ) astrictae : Gnatum inter brachia 
gestans , 

Cernebas fixum in stipite , et exanimem 
Quando ipse in dulcem claudebat lumina so- 
mnum . 

Christi etiam corpus saepe tegens tunica , * 

Ergo tempus erit , ( secum haec in mente vo- 
lutat ) , 

Quo illam de laeso corpore sangui neam 
Evelli aspiciam feralis vertice montis , 
Et scindi in partes militibus ? Lacrymis 

Virginis eheu oculi quantis implentur obortis, 
Atque oppressa fero corda dolore gemunt, 

Dum quoties tractat, videt ora , manusque, 
pedesque 
Infixos clavis , et terebrata rubis ! 
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Poiché lattando , quell'amaro felle , 
Ch* al Figlio in Croce esser dovea veleno , 
T attossicò ben mille volte il seno . 

Tu nel fasciar le pargolette membra 

Mentre contempli 7 o baci e collo , e mani , 
Vedi le funi , o di veder ti sembra , 
Con cui fian strette un dì dagli inumani 
Per caricarlo di percosse , e d' onte , 
O strascinarlo furibondi al monte . 

Se tu lo porti in braccio , ed Egli stende 
Le mani verso Te , già già confitto 
Sulla Croce ti sembra ; e quando prende 
Un dolce sonno , oppresso 7 derelitto 
Dalla Terra , e dal Ciel , ti par che sia 

• Presso a spirar nelT ultima agonìa . 

Talor vestendo il Figlio , in tuo pensiero 
Questi detti volgevi „ Io dunque un giorno 
Sulla cima vedrò del monte fero 
La sanguinosa tonaca d'intorno 
Strapparsi a forza al Corpo tuo piagato 7 
E porsi a sorte frà '1 più vii soldato ? ,^ 

O come allor dagli occhj il pianto scende ; 
O come il sen d* immenso duol trabocca ! 
Quando mirando il Divin Corpo , intende 
Che le spine quel capo , il fèl la bocca , 
Che quelle mani , e piedi acuti chiodi 
Un dì trafiggeranno in mille modi . 
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Tandem quo Jesu fatum properabat acerbum , 

Tarn magis in Matris pectore sollicitus 
Crescebat dolor . Ah Virgo , precor , optima 
vati 

, Parce tuo 9 et tanti participem fieri 
Me luctus largire tui 9 reliquosque dolores , 
Da mihi praesidium > et robur , ut expediam . 



FINIS. 
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Or quanto più V appressa il fato acerbo 7 
Cui s' esponea per la salute umana 
Sotto spoglie mortali il Divin Verbo j 
Tanto più grave 1 duol la via si spiana . 
E della Madre a trapassare il petto 
"Va con più truce , e sanguinoso aspetto 

O Vergin Santa d* ogni grazia piena , 
Te prega umll Gantor ; a lui perdona ; 
Fa , eh' egli senta in parte la tua pena , 
Ed invitto valor gli ottieni , e dona, 
Affinchè possa in dolorosi accenti 
Cantar sulT arpa gli altri tuoi tormenti 



IL FINE. 



ÀDNOTATIONES 



Ad Elegiam Primam . 

(1 ) Jerem- Thr. 2. I. Magna est vclut mare contritio tua . 

(2) Sen. Fpist. 98. Calamitosi!* essct animus futuri prae- 
scìus , et ante miserias miser . 

(3) Lue. cap. a... cui nomen Simeon,et homo iste justus, 
et timoratus , expectans conjolalionem Israel , et Spiri tus San* 
ctus erat in co e te. 

(4) Ecce posi tus est hic in ruinam, et in resurrectionem mul- 
torum , et in signnm , cui contraili ce tur, et tuam ipsius animam 
pertransihit gladio? etc. 

(5) Nonne hic fabri filius? Matlh. i3. 55. 

(6) Quomodo hic lilteras scit cum non didicerit' Jo. 7. i5. 

(7) Blasphcmavit , reus est mortis . Jo- 9 .22. 

(8) Insanii quid eum auditis? Jo. 10. 20.... 

(9) Homo devorator , et bibens vimini etc. Lue. 7. 34. 

(10) Propheti» quis est, qui te percussit . Lue. 22. 43. 

(11) In principe dacmoniorurn ejicit daemonia . Matth.g.Z 4 . 

(12) Si non esset hic malefactor,non tibi tradidissemus eum. 
Jo- 18. 3o. 

( 1 3) Fascisculus myrrhae dilectus meus mihi , intcr ubera raea 
commorabitur. Cani. 1.12. 
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ELEGIA II. 

A.D VIRGINEM IN AEGYPTUM FUGIENTEM. 

Qualis lethali jam saucia Cerva sagltta 
Seu lustrat valles , seu juga celsa petit , 

Cum ferro assidue saevum qiiocumque dolorem 
Fert secum : talis fatidico alloquio , 

Virgo Parens, expleto , afflicta ferebat ubique 
Cum gemitìi sculptum in pectore supplicium 

Nati atrox; tyrioque mbet ceu purpura succo, 
Sic Mariae flagrat vertice caesaries: (1) 

Vulnera namCliristi aspiciens immania, semper 
Sensus,et sua mens tincta cruore fuit. (2) 

Sed nova,quae surgit,tristis tibi causa doloris, 
Matcries numeris sit modo , Virgo , mcis . 

Sentii ut Hcrodes 9 venisse ad lumina vitae 
Speratura populis, quem cccinere Patresj 
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ELEGIA II. 



FUGA IN EGITTO. 



(^ual Cerva punta da mortai saetta 
E ferro , e piaga , e duol seco ne porta , 
O scenda in valle , o salga al monte in vetta ; 
Tal la Vergine Madre si comporta 7 
E del Figlio il Supplizio hà in sen scolpito 7 
Da che piangendo hà '1 vaticinio udito . 

Come Porpora in Tyrio succo tinta , 
Così rosseggia di Maria la chioma ; 
Perchè dovunque dall' immagin cinta 
Del Figlio oppresso dalla grave soma 
D' acerbe piaghe 7 per cui cade esangue ; 
Hà pregni i sensi , ed il pensier di sangue . 

Ma di dolor nuova cagione or nasce , 
E fia materia al nuovo canto mio . 
Erode sà , che si ravvolge in fasce 
Il predetto Messìa Figliuoi di Dio : 
Freme d' invidia : arde di rabbia insana : 
Teme perder di Rè la gloria vana . 

L'empio Monarca a pronta morte danna 
Di Betelèm ogni innocente figlio : 
Sfoga così la brama sua tiranna 
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Infremit invidia, insanamque exardet in iram ? 
Perque Illum regni perdere jura timet . 

Hinc pueris vitam , Bethlea qui urbe morantur 7 
Per crudele nefas eripere ense jubet , 

Sic afferre putans Divo quoque funera nato . 
O stulte , hic Infans non superare venit 

Pugnando reges, proprio sed vincere letho I (3) 
Ast tantum humanis insita pectoribus 

Regnandi late potis est malesana cupido ! 
Tunc sede elapsus Nuncius aetherea 

Protinus apparet Joseph , qui membra le vabat 
Somno , atque atton itum talibus aggreditur 

Dictis: surge age,cum Puero tecum accipe ma- 
trem , 

Et fuge in Aegyptum . (4) Nec mora , nec 
nequies , 

Nocte ipsa exurgunt; divinaque jussa facessunt, 
Atque Paraetoniam corripuere viam . (5) - — 

Ergone ( sic secum tacito sermone locuta est 
\irgo dolens ) (G) fugiet, numine cuncta suo 
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D' avvolger lai nel general periglio , 

di' a superar non venne i Regi in guerra $ 

Ma col morire a soggiogarli in terra . 

Or sebben di regnar 1* avida sete 

L' uomo sospinga ad ogni grave eccesso j 
Di coglier Cristo nella tesa rete 
A quel barbaro Rè non fu concesso ; 
Perchè un Angel di Dio dal Ciel discese , 
Ed a Giuseppe fè V arcan palese . 

Se gli accosta all' orecchio pianamente 

L' Angel dicendo „ Dio vuol , che tu guidi 
La Madre , ed il Figliuol cautamente 
Lungi da Erode dell' Egitto ai lidi „ „ 
Giuseppe sorge , ne frappon dimora , 
Ma previen nel partir la nuova Aurora - 

^ Dunque ( al Figlio dicea l* afflitta Madre ) 
Dalla Patria , e dal Tempio andrai lontano? 
E lo comporta l' immortai tuo Padre , 
Che regna in Ciel , eh' ha V universo in mano ? 
Ove il Demon si cole andrai ramingo ? . . . . 
Ma così vuol 7 e ad ubbidir m' accingo n , 

Alla mia mente or chi darà vigore , 

■ 

Onde possa adeguar col flebil canto , 
Vergin beata , quel mortai rancore , 
Pene , affanni , travaglj , e tema , e pianto , 
Che 1* alma soffrirà nel tuo tragitto 
E lungo , e ignoto della via d' Egitto ? 
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Qui lorquet, snmmus rerumque , hominumque 
Creator , 

Et gressus profugus sedibus e patriis 

Vertet ad externas oras, temploqne relieto , 
Umbrarum patri fana dicata petet? 

Sed sic aequevus Nato Pater imperat , atque 
Magna alacris Christi sic quoque vult Geni— 
trix . 

Quis mihi il une vires dabit,o sanctissima Mater, 
Aequare ut valeam versibus omnigenas 

Tristitias cordis duras , animique dolores , 
Quos in tara longo tramite , et ambiguo 

Per deserta feres nullo solamine nixa ? 
Hic te , defesso corpore , languidulam 

In sentes quoties offendere, Virgo trilustris , 
Vulnificos teneris aspicio pedibus - 

Namque obscura in silvis , crebrisque aspera 
saxis 

Est via,quae tibi nunc corripienda manet.^) 

Non gratum hotepitium invenies, non membra 
repones 

In strato , at tantum lassa sub arboribus 
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Te Verginella di tré lustri appena 
Io veggo gir frà velenose spine 
E stanca , ad egra , e senza fiato , e lena 
Col delicato piè verso il confine : 
Poiché la lunga via , che scorri incerta ? 
È silvestre , ed oscura , aspra , e deserta . 

Non troverai ricovero , ne tetto , 
Ove posar il corpo affaticato : 
Ma un* arboscello ti farà da tetto , 
E 1 duro suol ti servirà di strato : 
Potrai carpir punta da fame , e sete 
Fra 1 gelo , ed il terror 7 notturna quiete ? 

Alraen potessi per la via scabrosa 

Correrti innanzi 1 e sassi , e spine , e rami 
Strappar dal calle, ov' il tuo piè si posa : 
Formarti un letticciuol di secchi strami : 
Compor di canne , e foglie una capanna 
Per mitigar la sorte tua tiranna ! 

Per porgerti talora un grato uffizio , 
O alleggerir la mortai sete, e fame , 
Non temerei di rupe , o precipizio : 
Ma per far paghe all'uopo le tue brame 
D* acqua , di pomi , d' erbe , o puro latte , 
Mi getterei per le vicine fratte . 

Invece di vivande il piccol dono 
Neil' offerirti raddolcir potrei 
Di Giuseppe le cure . Ah ! che non sono 



Et curis oppressa simili , somnoque gravata 
Per noctem requiem carpere vix poteris ! 

O utinam comes ipse forem per scabra viarum 
Praecurrens , ne quid mollibus offìciat 

Plantis; lum saxis, fruticum ramisque revulsis , 
Laetus ego tanto fungerer officio ! 

Quam citus huc illuc ruerem spiracula lymphae 
Quaerens, ut siccam detrahat unda tuam 9 

Virgo , sitim , et purum lac , et fragrantia poma 
— Carpens , prò dapibus ninnerà parva darem ! 

Sic casti possem Joseph lenire labores . 
Talia sed fantem deseris,et cupidum 

Me renuis comit^m . Venerabilis i mea Virgo* 
Sic te supremus servet ab axe Pater , 

Unigenam cujus fers ulnis impigra prolem , 
Et te divinus sic regat arctus amor . 

Arceat ipse atras nubes, pluviasque madentes, 
Perque ipsum desit frigoris asperitas : 
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A te , Vergine 7 accetti i desir miei ! 

E mentre invan del tuo penar mi lagno , 

Servo mi sdegni , e non mi vuoi compagno 

. Vanne pur dunque o venerabil madre ; 
Te guardi dal disagio , e dal periglio 
Il Rè dei Ciel , P onnipotente Padre , 
Di cui ti stringi al sen P unico Figlio 
£d il divino Amor , eh* entrambi lega 9 
Doni propizia al tuo cammin la piega • 
Le fosche nubi 7 e le dirotte piogge 
Allontani da Te ; nè ardisca il gelo 
Offender le tue membra in aspre fogge : 
Ma più puro del foco il Sole in cielo 
Nitido splenda , e con P ali dorate 
Zeflìro spiri aure gentili , e grate - 
La terra adorni , ovunque il piè tu muova f 
Il Giglio , la Viola , e 1 Gelsomino , 
E di soave odor dian alta prova , 
E ammolliscali la via nel tuo cammino : 
Così la Terra , e 1 Ciel prestino onore 

- Alla pia Madre del divin Fattore . 
Misero ! io spargo vani augurj al vento ; 
Ch* altro dispone quella mano eterna , 
Che regge onnipotente il Firmamento 7 
E che la Terra col voler governa s 
Ei per far prova in Te d' alto coraggio , 
Altri socj destina al tuo viaggio . 
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Splende.it in nitido coelo sol purior igni , 
Et spirent pennis purpureis Zephyri . 

Liliaqiic,et violae molles,hilaresque hyacinthì 
Exornent terram , et suave magis niteant 

Quocumquc incedis ; Matri , et sic serviet ipsi 
Factori tellus , quidquid et axis habet . 

Àst heu me miserimi , mea vana , atque irrita 
vota ! 

Longe aliud superis sedibus Omnipotens 

Vult Pater 5 et tantum comites sunt callis egcstas 
Extrema,atque horrens bruma,pericla,fames. 

His Virgo sociis Pharias accedit ad oras f 
Inque Canopaeis degere litoribus 

Jam polis est- Ilaud finis poenaruni, atque la- 
borum 

Est lue , o Virgo , sed graviora manent . — • 

Septenis cerne* flaventia messibus arva , 
Qucis eheu , nulli cognita , et aeris inops 

Inter debebis vita in traducere gcntem , 
Cui mores pravi , et vana superstitio est ! 
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Inopia soffrirai , disagj , e fame t 

Ed il rigor d' orrida bruma algenle : 
Destili malvagio schernirà tue brame , 
E di Faro , e Canòpo in frà la gente 
Alfm ti condurrà , Vergine pura 7 
Lungo stento a sorbir , pena più dura . - . 
Sette volte vedrai le bionde spiche 

Raccoglier altri ; e tu meschina intanto 
Frà inique genti al tuo Signor nemiche 
Dovrai cibarti d' amarezza , e pianto : 
Falsa Religion con empio impero 
Vedrai far guerra al buon costume , e al vero . 
Tu nè diletta obbediente ancella , 

Nè fido servo avrai , che ti sia ligio : 

Cercherai cibo in questa parte , e in quella 

O mendicando , o col prestar servigio . 

Così Maria , cosi Gesù n* addita 

Coli' esempio il cammin di nostra vita . 
Madre , rattrista Tu la mia letizia , 

Strappami a forza da mondan diletto : 

Fà , che povero , e umìl nella mestizia , 

Seguendo V orme tue con puro affetto 

Possa quest' alma benedirti in Cielo , 

Quando fia sciolta dal corporeo velo ! 

• 

I L F I N E. 
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(8) Àncillae, et famuli desunt: sudoribus cscam 
Quaerere, vel censii , fas erit , alterius : 

Sic celsi Regina poli , Factorque supernus 
Exempla , et vitam nos docuere suam . 

Affice tristi tia , mea Mater, gaudia Vitae , 
Et me mundanis eripe ab illecebris , 

Pauper ut, atque humilis tua post vestigia vadcns 
In Coelis tandem cernere te valeam . 



FINIS. 
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ADNOTATIONES 



Ad Elcgiam II. 

(i) Et cornar capitis tui sicut purpura rcgis vincla canali- 
Bus . Cant. cap. 7. v. 5. 

(a) Mens tua, o Maria, et cogitationcs tuac tinctae in san- 
guine Dominicac Passionis, sic affectae semper fuere, quasi re- 
center viderent sanguinem de vulneribus profluentem . Ilail- 
grino in Cant. loc. cit. 

(3) Quid est , quod sic turbaris Herodes?Rex iste , qui natus 
est, non venit reges pugnando superare j sed moriendo mirabì- 
Jiter subjugare. S. Fnlgent. Serm. 5. de Epiph. 

(4) Surge, et accipe Puerum , et Matrem cjus, et fuge in A e- 
gyptum . Matth. a. 

(5) Qui consurgens accepit Puerum, et Matrem cjus nocte, 
et secessit in Aegyptum . Idem, c. a. 

(6) Fuge a tuis ad extraneos, a Tempio ad Dacmonum Ta- 
na . S. Jo. Chrysost. 

(;) Viam si West rem , obscuram, aspcram, et inhabitatam . 
S. Honaventnret etc. 

(8) Joseph, et Maria, non habent famnlum , non ancillamj 
ipsi domini , et famuli . $■ Petr. Crysolog. 
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ELEGIA III. 



AD VIRGINEM AMISSUM JESUM TRIDUO 
QUAERENTEM. 

Septlmus interea jam labitur animus orbis, 
Ex quo Memphitis barbara terra capit 

Hospitio Jesum,et castum cumConjuge Joseph, 
Quando illi rursus missus ab arce citus 

Ali ger apparet , clivo et sic ore locutus : 
Surge , Palestinae rura videre iterum 

Praestat; Idumaeus nam rex, qui perdere Jesum 
Quaerebat gladiis , impius occubuit : 

Haec est aeterni Patris suprema voluntas . 
Sic ait ? et velox ex oculis abiit . 

O quot majores redeuntem tramite curae , 
Solliciti et luctus , te , mea Virgo , manent ! 

Heu quis cor maternum ensis transfìget acutus , 
Cum cernes teneris carpere iter pedibus 
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ELEGIA III. 

gesù' smarrito 



E 



ra presso a spirar il settim* anno , 
Da che Maria col Figlio , e '1 casto Sposo 
Frà i barbari Mentiti se ne stanno : 
Quando a Giuseppe , che prendea riposo , 
L'Angel lieve dal Giel di nuovo scende , 

a parlargli in questa forma imprende . „ 
Sorgi buon veglio : di tornar fa d* uopo 
Di Palestina a rivedere i Campi : 
Tal* è il voler di Dio : lascia Canòpo , 
E riedi ornai , che non vi son più inciampi ; 
Da che queir empio Rè , che volle a torto 
Far perire il Bambin , ei stesso è morto . 
Ciò detto 7 il Messagger all' alto il volo 
Spiega veloce , e agli occhj suoi disparve . 
Egli avvisa la Ma^dre , ed il Figliuolo , 
Come dormendo 1' Angel gli comparve , 
E gli annunziò la volontà divina 
Di tornarsene insieme in Palestina . 
Atroce il lutto allor sbocca d'Averno , 
E pone in opra ben mille pensieri 
Per assalir il docil cor materno : 
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Progeniem,quae sic magna, ut portarìer ullo 
Haud valeat $ sic et parva , quod ire nequit 

Per se ! (i)Seddemumpost mille pericula sedes 
Deveniuntpatrias,queis nova poena animum 

yirginis afflictum cruciabit.Ut aequore fluctus, 
Cum stridens auster protinus incubult , 

Ad littus se urgent , atque unda supervenit 
undae , 

Caelestis Matris pectore sic subeunt , 

Avulsis primis , aliae , facto agmine , poenae . 
Omnia qui forti pectore ferre mala 

Novit,opus perfectum habet hic (1) ideoque 
Supernus 

Cum nobis Matrem Virgineam Genitor 

Donasset summae exemplar virtutis , et omen, 
Ulam poenarum mole nf cesse fuit 

Opprimi, ut ejusdem patientia maxima nobis 
Atque simul miranda, atque imitanda forct. 

Bum Virgo explevit mortalis tempora vitae , 
Transfodit certe tam mage non alius 
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Ora le mostra gli aspri erti sentieri : 

Or le rammenta il freddo , or la distanza s 

Or di cibo , or di letto la mancanza . 

Ma ciò , che più V affligge , e la tormenta > . 
E r osservar V amato pargoletto : 
Di recarselo in braccio si sgomenta , 
E a fare a piè miei gran cammino è inetto: 
Pur , vinto ogni periglio , al patrio suolo 
Ella giunge a soffrir più crudo il duolo . 

Qual venir suol nel salso lito 1* onda 

Mossa dall' Austro , eh* a principio scherza y 

Che maggior della prima è la seconda, 

E con più forza poi sorge la terza ; 

Tal di Maria nel sen la doglia cresce ; 

Vince quella , che vien , V altra , che n' esce . , . 

Maria , che '1 male superò da forte , 
Rese col suo soffrir V opra perfetta ; 
Perciò il Signor della Celeste Corte , 
Da che in modello , e scorta V ebbe eletta 
Di sublimi virtù ; pazienza vera 
In Lei volle mostrarne , e somma , e intera . 

Non provò mai nel corso suo vitale 
L«a Vergin Madre dentro il sen piagata 
Dolor , che fosse a quel dolore uguale , 
Che allor senti , quando la prole amata, 
Pianse perduta per tre giorni 1 e quando 
Inva» con ansietà 1* andò cercando . 

C 
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Ejus corda dolor , quam cum ploravit Jesum 
Àmissum triduo . Si quis ad aethereas 

Auras egreditur phoebei lumiuis expers , 
Aut nihil, aut modicum luce carere putat. 

Sed qui olim est fruitus radiantis lumine Solis, 
Angitur heu quantum, cum subito ex oculis 

Ablato aeterna damnatur lumi ne nocte ! 
Rite igitur quis nani tristitiam poterit 

Concipere, alma Parens, quam tu perpessa fuisti, 
Dum sol clarus equis ter fugat astra suis $ 

Defuit ex quo grata tibi praesentia Nati , 
Unica quae vitae dulce levarne n erat ? 

Vidistis ne illum , per vicos sedula clamat , 
Cujus materno in pectore regnat amor ? (1) 

Nunchuc, nunc illue, rogat omnes anxia,curreas, 
Ast Matrem occultum nemo docere valet 

J esum.Inde ingentes gemitus dans pectore ab imo 
Sic secum loquitur : Nate mei gremii 
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Del cieco agli occhj non approda il Sole $ 
Perciò non piange al non vederne il raggio , 
Nè per ignoto ben s* affanna , o duole : 
Ma colui , che degli occhj ebbe '1 vantaggio , 
E all' improvtso poi perde la vista , 
O quanto di tal perdita s' attrista ! 

Or come immaginar può mente umana 

Quel!' atro umor , che ti consuma il cuore , 
Da che sparì da Te Vergin sovrana 
Del tuo sole divin V alto splendore ? 
Da che ti manca la presenza usata 
Del dolce Figlio , che ti fa beata ? 

Odo 7 eh* ansante per le strade esclami 44 
Ah ! chi vide colui , che Y alma adora ! 
Quindi preghi , domandi, e cerchi , e chiami 
Per trovar quel Gesù , che t* innamora : 
Ma non v' è alcun , eh' al tuo desir cortese 
Sappia 1' occulto ben fame palese . 

Dal fondo del tuo sen' un cupo nembo 
Di gemiti prorompe senza calma -, 
Mentre tu dici u O Figlio , del mio grembo 
Un tempo dolce parte , ed or dell' alma : 
Dimmi ove sei ; che la tua Madre è pronta , 
E per trovarti ogni periglio affronta ■■ ■■ — 

Dimmi , ti prego , ove le membra posi y 

Ove ti cibi , quando il Sol diffonde 

In sul meriggio i raggj suoi nojosi? 

* 
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Pars olim dulcis , nunc et (liricissima cordis* 
Tu non compares , atque ego ferre pedem 

Quq poterò tantis jam fessa laboribus(2)?Oro, 
—Ut mihi demonstres, aut ubi membra locas * 

Aut ubi pascls, cum mediani teritarduus arcem 
Sol coeli , ceu amens ne sine legevager. (3) 
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Cum coeli lumen non video misera ? (4) 

$ed jam ter pulsis stellis aurora rubescit * 
Terque polo jam nox humida praecipitat , 

ftactenus et Jesus latitai , lacrymaeque fuerunt 
Heu matri panes nocte , dieque simul ! (5) 

Jure igitur dolor hic aliis crudelior imum 
Afflixit pectus Yirgineum ; quoniam - 

Dum Solymae in tempio auscultai praenuntia 
dieta , 

Est secum Jesus : dum fugit ad Pharios 

A&ros , jucunda assidue praesentis imago 

,Nati,ò quam moestt^m recreatipsa aniraum ! 
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Il mio piè senza norma sì confonde , 

Ed io misera son frà cieco orrore , 

Da che mi nascondesti il tuo splendore ! 

Già tré volte dal Ciel scese V Aurora 

Con la fronte di rose , e col crin d' oro t 
La fosca notte per tré volte ancora 
Allo stanco mortai portò ristoro ? 
Ne sì trova Gesù : la Madre intanto 
Si pasce notte, e di d* amaro pianto . 

Questo dolor degli altri più crudele 
Fa nel virgineo sen piaga più fonda ^ 
Che quando udì fatidiche loquele , 
O ai Farj andò , V immagine gioconda 
Àllor sempre del Figlio ebbe presente , 
Per cui nel duoìo ricrear si sente . 

JJen cónoscea nei rimanenti affanni 

La Vergin pia del Ciel V alto consiglio ; 

Che per redimer 1* Uom da eterni danni , 

E placar Dio , dovea morire il Figlio - 

Dov' egli or sia non sa la Verghi mesta , 

E T alma è spinta in quella parte , e in questa ; 

Tàlor se stessa accusa , e cosi dice 

Ch* io facessi da Madre egli ebbe a sdegno : 
O a me donna mortai forse non lice 
L* aver in cura un così eccelso pegno : 
Esso è Nume , lo sò , Nume immortale r 
Un' impasto son' io di terra frale 
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Insuper in reliquis pia Virgo dolor ibus altum 
Noscebat claro lui ni ne consilium ; 

Scilicet humani generis culpas rediraencli , 
Et divo parendi arbitrio . Genitrix 

Sed modo cur absit Natus moestissima nescit $ 
Hinc animum Ime illue dividit , et varias 

In partes rapit : ah certe ( sic pectore versat ) 
Haud digna excelso Numinis officio 

Matris eram fungi ; non illi assistere , nec tam 
Curare eximium pignus ; et ora rigans 

Continuis lacrymis ajebat : forsan amoris 
Non specimen sancti jugiter ipsa dedi ; 

Sive ministerium sum dedignata , tuumque 
Idcirco aspectum surripis ex oculis 

Nate meis . Longa haec Inter suspiria totas 
Tres duxit noctes pervigil , atque dolens 

Hujus tanta fuit vis poenae in Virgine demum, 
Ut,quaenumc£uam aliisconqueritur placida , 
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Forse (dicea piangendo ) un' amor vero 

Non gli mostrai , qirei degno amor costante, 

Che conveniva all' alto ministero ; 

Perciò mi tolse ? e ascose il suo sembiante 17 

Così passò vegliando le tre notti , 

Nè furono i sospir unqua interrotti . 

Tal fu la forza in Lei dell' aspra pena , 
Ch' ove neir altre non usò querele ; 
In questa il suo Gesù rinviene appena , 
Per palesargli il suo dolor crudele 
In sospiri proruppe , ed in lamenti , 
Sfogando la sua smania in questi accenti . 

41 O Figlio a noi si caro , e del mio petto 
Parte soave più d' ogni altra cosa 9 
Ah ! che facesti mai , Figlio diletto ! 
11 Padre ? ed io senza trovar mai posa 
Punti nel cor da velenose spade 
Ti cercammo finor per le contrade . „ 

Tai detti non usò quasi volesse 

Sgridar il Figlio in autorevol tuono ; 
( Come talun con empietà s' espresse ) 
Ma sol nel rimembrar tal' abbandono 
Volle indicar al divin Figlio amato 
L' acerbo strai , ond' ebbe il cor piagato . 

0 Santa Madre , quelle colpe gravi , 
Per cui perdei Gesù t per cui di morte 
Forse son preda ancor , deh fa , eh' io lavi ! 



Invento Jesu , nunc solum ex ore querelas 
Has mittat : nobis , o mea pars animae 

Nate , et cunctarum in terra etilicissime rerum , 
Quid fecisti sic ? Cordis amaritie 

Ipsa oppressa , Paterque tuus circumundique 
tristes 9 

Te quaerebamus per fora , perque domos . 

Increpet ut Natum , non his est usa loquelis 
Mater, ( ceu quondam per scelus asserere 

Sunt ausi quidam ),sed ut indicetipsa dolorem 
Dilecto Jesu , quem , latitante , tulit . (i) 

Sancta Parens coelo miserata piacula taftta , 
Queis Jesum infelix perdidi , et in tenebris 

Jam sedeo forsan mortis , tu dirige gressus ^ 
Ut , J esu invento 5 luce perenne fruar . 



FINIS. 
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Tu del mio piè V orme fallaci t c storte 
Raddrizza sì , eh* il mio Signor rinvenga 
£ di goderlo in ciel la grazia ottenga • 
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ADNOTATIONES 

4d Elegiam III. 

(i) Sic magnus est, ut portari non yalcat, et sic parvus, 
quoti per se ire non potest . Sanct. Bonav. 

(a) Palientia autem opus perfectum habet , ut silis perfecli , 
et ìntegri in nullo deficiente*. Jac. i. 4. 

(3) Num, quem diligit anima mea , vidistis? Cant 3. . . 

(4) Puer incus non comparet , et ego quo ibo? dixit Ruben 
de Joseph fratre suo . . . 

(5) Ìndica mihi ubi cubes , ubipascas in meridie? ne vagari 
rócipiam . Cant. I. 6. . . . 

(6) Quale gaudiom crit mihi , qui in tenebris sedeo , et lu- 
men coeli non video? Tobias 5. ta. 

(7) Fuerunt mihi lacrymae meae panes die , ac nocte — Ps. fi. 

(8) Non erat increpatio , sed amorosa conquestio . B . Dio-' 
njs. Cartus . . . 
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ELEGIA IV. 

AD VIRGINEM CHRISTO CRUCEM BAJULAN*< 
OB V I AM CONCURRÈNTEM , 

jTalem maternis natura infudit amorem 
In proprios genitos provida pectoribus i 

tJt quid poenarum suffert in corpore natus , 
Corde ctiam màter sentiat ipsa suo • 

Hitic Christo òccurrens mulier , cui fìlia amari 
Daemone vexata heu causa doloris erat, 

davidica, exclamat , regali sanguine proles^ 

V«, M *««. «. pi«* W«* Ì (.) 

At quae prò nato mater vefiementius arsit, 
Quam pia Virgo suo ? Filius ùnigenus 

Jesus erat, tanta curi, et sudore Parentis 
Kutritus tenerae, qilo net amabilior 

Alter, nec matri devinctior. Insù per una 
Filius, atque Deus sédibus e superis 
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ELEGIA IV, 



CRISTO CON LA CROCE 



' infuse natura in sen matenio 
Provido amor verso la propria prole 7 
Che le pene dei Figlj aspro governo 
Fan del cuor della Madre , e si sen duole 
Che provarle vorrebbe in sè piuttosto 7 
Che vedere un Figli uol a quelle esposto . 

Quindi la Donna Cananea mostrando 
La figlia a Cristo dal Demon ossessa lL 
O Prole di David ( andò sclamando ) 
Abbi misericordia di me stessa ! 
L' infelice mia figlia in cuor t* ispiri 
Vera pietà degli aspri miei martirj , 7 ! 

Ma qual Madre arse mai d' amor perfetto , 
Come pel suo Gesù la Vergin' arse ! 
Unico Figlio di Celeste aspetto y 
Su cui materna man tenera sparse 
Ogni cura , e sudor ( e n* avca frutto ) 
Era Gesù , che le obbediva in tutto . 

Questo Figlio gentil er' anco Dio 

A vestir nostre spoglie in terra sceso , 
Quasi lasciando il regno suo natio , 
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Venerat in terram late ignem mittere, ut omnes 
Divinus flammis ureret almus amor . (2) 

Ergo tuo , mea Virgo , facem coelestis amoris 
Quis recte poterit pectore concipere 

Quod curis saecli vacuum , contagia labis 
Humanae haud passum mutuus aetherio 

Solum Nati ardor , Patrisque repleverat aestu $ 
Sic ut cor Geniti in corde Parentis erat ? 

Non secus aestivam in segetem si forte favillae 
Huc illuc inciderint partibus ex variis 

Cum fremit immani circum undique murmu- 
rc ventus, 

Fumosae flammae surgere ad astra solcnt , 

Atque ita sese inter subito glomerantur ,ut uno 
Facto igne , immensis omnia vorticibus 

Àbsumant : sic virgineo quoque pectore tanti 
Affectus, Matris scilicet, et famulae, 

Numinis,etNati , genuere incendia amoris 
Maxima , quae , Jesu jam properante nece , 
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E celando nel sen quel foco acceso , 
Ond' infiammar volea nostr' intelletto 
Per fargli concepir celeste affetto . 

Dunque chi mai potrà d* amor la face 

Immaginar , che la grau (ladre incende , 

Il cui candor ne cura vana sface 7 

Ne colpa originai col tòsco offende ? 

Tu per il Figlio sei d' amor si piena , 

Ch' il tuo cuor dal suo cuor sì scerne appena 

Come al soffiar d' impetuoso vento , 

Se '1 foco, ove l'estiva biada accampa, 
S' appiglj in varj lati ; in un momento 
Sorgono fino al ciel e fumo , e vampa : 
Poi le fiamme s' uniscono in un punto , 
£ tutto dai suoi vortici è consunto : — 

Tanti affetti così nel sen materno 

Di Madre , e Ancella , di figliuolo , e nume 
Vi produssero al fin d' amor superno 
Incendio tal , che tutt* il cuor consume: 
Ed or , che di Gesù la morte è presta , 
Sembra di foco un mar in gran tempesta . 

Nò , che del mondo il duol insieme unito 
Adequar non può mai la tua tristezza ! 
Da piaga sì profonda è 1 cor ferito , 
Ch' eguaglia sol dell' amor tuo 1' ampiezza : 
Ma se fu 1* amor tuo senza misura 7 
Come narrar 1' enorme piaga 1 e dura ! 
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Dum pene absumuntpraecordiaanhelaParentis 

Sunt versa in vastura tris titiae ocean uni . 
Juncti etenim in toto , cpot sunt , simul orbe 
dolores 

Haud essent tanti, quali s amarities (i) 

Virgineae Matris fuit . Haec ardentius ipsam 

Quanto dilexit sedula progeniem, 
Tanto moeroris saevo profundius ense 

Eheu afflicta Parens saucia corde fuit ! (2) 

O utinara mihi nunc centum linguae , oracjue 
eentum , 

Ferrea vox essent , ut potis ipse forem 
Tormentum Matris, dirumquereferre dolorem, 
Cum Nato occurrit culmina ad alta crucerà 

Sanguinei ingentem humeris , tcnerisque fe- 
renti, 

In qua prò cunctis unicus interiit ! 
Postquam supremo Matri jam Filius ore 
Dixerat expectans barbara fata, vale; 

Noctis , dum retfquos circum sopor altus ha- 
bebat , 

Moesta Parens tQto pervigil in spatio 
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Ah 1 perchè cento lingue , e ferrea voee 
Non ho per render chiaro quel tormento , 
Quando vedesti della grave Croce 
11 Figlio carco strascinarsi a stento 
Nel proprio sangue immerso all' alto monte 
Per noi tutti a morir frà scherni , ed onte t 

Conoscendo appressarsi V ultim' ora , 
Dando a Maria Gesù V estremo addio t 
Vasscne all' orto ; invoca il Padre 7 ed ora i 
E mentre gli altri stanno in pieno oblìo y 
La Vergin Madre nel suo tetto resta 
Tutta la notte vigilante , e mesta . 

Appena sorge '1 Sol con tetri raggj 
I discepoli corrono di Cristo 
Alla misera Madre , e son messaggj 
Ciascun di lor d' un duol sempre più tristo , 
E tanti strali immergonle nel petto , 
Quante le pene son del suo diletto . 

Pallido il primo vien , e le racconta , 
Qual sanguigno sudor sparse nelT orto t 
Come la turba al falso bacio pronta 
Con fuste , e con lanterne , onde fù scorto , 
Sù Lui piombò : come F amato stuolo 
Nel periglio il lasciò tradito 7 e solo . 

Vien il secondo , e narra ansante , e lasso , 
Quali strazj soffrì nel suo viaggio ; 
E frual* ebbe da Erode , e Caifasso 
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Mansit r (5) et exorto tristis vix lamine solis 
Currebant Christi visere discipuli 

Hanc miserammatrcm, sed nuncia amara fe- 
rentes . 

Unus namqiie modos expedit horribiles, 

Gethsemanl gueis turba manus injecit in horlo 
In Jesum 9 postquam fuderat ore preces : — 

Herodis , Caiphaeque simul turpissima probra 
Alter commemorai, quae tulit ipse , domo. 

Hic narrat virgis cacsum, durisque fligellis, 
Explicat ille rubis tempora vulnificis 

Jam cincta, atque omnes diversa hinc inde 
ferentcs 

O quali immergunt gurgite terribili 

Luctus divinam matrem ! Sed denique praeeeps 
Majori Christo junctus amore venit 

Joannes, coepitquetremens memorare, Pilatura 
Nuper damnasse (heu crimen ! ) ad interitum 

Insontem Jesum, et magna comitante caterva 
Supplicium ad saevum jam ceierare gradum. 
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Villan insulto , e vergognoso oltraggio f 
Quando la ciurma rea gridando Morte 
Lo tradusse dall' una all' altra corte . 

Il terzo vien piangendo , e le dipinge , 

Come ristretta insiem V empia ciurmaglia , 

11 gentil corpo d'aspre funi cinge, 

E con furor , cui nessun altro eguaglia 

Lo lega alla colonna , e lo flagella 

Con ferree verghe in questa parte , e in quella . 

Sospirando s' accosta il quarto messo , 
E dice , che gli avean di spine acute 
Il capo cinto , e con vigor compresso : 
Altri ne vengon poi , che le vedute 
Cose narrando , della Madre il cuore 
Immergono in un vortice d' orrore . 

Arriva frettoloso alfm Giovanni , 

Ch' era da Cristo sopra ogni altro amato , 
Ne può frenar il tremito , e gli affanni , 
Mentre comincia a dirle , che Pilato 
Dannò Gesù innocente a morte infame , 
E eh' ei va fra le turbe al suo certame . 

Come vedi talor gonfio torrente 
O per piogge dirotte , o nevi sfatte 
Serpeggiar senza norma arditamente 
Ora per campi , or per vicine fratte , 
* Superando con urto , e con fracasso 

Ciò che resiste , e gli contrasta il passo : 
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Vel ni ve, quae calido sole repente fluit, 

Huc illuc fertur,superatque repagula,et orane, 
Qaod sibi sese offert $ sic miseranda Parens 

frotinus exivit proprio de limine , ubique 
Anxla percurrens per fora, jterque vias$ 

Quoque rubescentem prospectat sanguine ter- 
ram , 

Illuc veloces dirigit ipsa pedes.(6) 

Ast tandem, quo turba ruit, moestissima Ma ter 
Sistitur, atque audit terrificum sonitum, 

Quem tuta praecedens dat longius ; inde vi- 
cissim 

Funes, et clavos, malleolosque graves 

Pertransire videt, necis instrumenta cruentae 
O y ut permansit talibus attonita 

Visis Virgo parens, gelidusque per imacucurrit 
Ipsius ossa tremor, nec via vocis adest 

Faucibus in siccis . Precor optima Virgo recede, 
Et te tam saevo subtrahe ab intuitu ! 
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Così nel colmo del dolor Mark 

Con furia esce di casa in queir istante , 
£ corre per la piazza , e per la via 
Gesù cercando smaniosa , e ansante : 
E dorè il suoldi vivo sangue è rosso 

Dirige il piede da terror percosso ^ 

Mestissima la Madre alfin si ferma , 
Ove la turba più si gitta , e latra : 
Ma ciò , che nel suo duol più la conferma , 
È il cupo suon d' orrida tromba , ed atra , 
Ed il veder funi , chiodi, ed il martello , 
Con cui del Figlio si farà macello . 
O come stupefatta a simil vista 
Maria riman ! qual gelido terrore 
Scorre per V ossa , e 1 di lei sen rattrista ! 
Qual sul volto le sta mortai pallore ! 
O come nelle secche fauci stretto 
Le ripiomba il sospir cruccioso in petto ! 
Or dove mai tenero amor te mena , 

Madre , gli occhj a fissar ! deh ! retrocedi , 
Fuggi r orror di sanguinosa scena , 
Che a cuor materno fia fatai* , e nodi 
A sfogar nel tuo tetto il duol , che t* angc ! . 
Ma non cura il mio dir : s* innoltra , e pian 
Scerne un giovine al fin livido , e smorto , 
Dalle cui piaghe a rivi il sangue gronda : 
Pi spine un fascio avviticchiato , e tortp 
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Sed juvenem proprio jam cernlt sanguine mer- 
sum, 

Et plenum toto corpore vulneribus, 

Spinarura in molli fascem quoque vertice ha- 
bentem y 

Gestantemque trabes aegre humeris geminas 
Cerni t, et horrescit visu, trepida tque, nec illum 
Amplius agnoscit ; namque decora prius 

Mutata apparet facies (7) > foedaque repletum 
Jam reputai lepra (8). Tunc amor, atque 
timor 

0 y quos affectus generant in pectore matris, 
Ejus sed vehemens denique vincit amor. 

Viribus en Virgo revocatis obvia Nato 

Se offert , et turbas hinc removet rabidas; « 
Aspicit et genitum , matrem quoque filius 
ipsam 

Aspicit abstergens sanguinis ex oculis 

Emissi grumum: infandi ò, tristisque doloris 
Obtutus , queis ceu cuspide corda manent 

Transfixa ipsorum ! cuperet dare brachia collo 
Dilecti Nati , sed fera turba procul 
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E tempie , e fronte , e capo a lui circonda , 
Che mal fermo su i pie sostien due travi 
Sulle sue spalle incrocicchiati , e gravi . 
Allor che '1 vede , inorridisce , e trema , 
Ne in quel ravvisa il suo diletto Figlio t 
Sente un contrasto in sen d' amore , e tema s 
Desia fissar , desia ritrarne il ciglio : 
Tanto è cangiato di Gesù V aspetto , 
Che un uom le par di sozza lepra infetto - 
Vince ogn* intoppo alfin amor gigante , 
E la tema del cor Maria discaccia : 
Richiama in se le forze , e corre innante 
Per veder quel meschin a faccia a faccia : 
Respinge indietro la proterva turba , 
Che furibonda il Suo Cammin disturba . ^ 
Giunge vicina al Figlio , e lo ravvisa : 

Ei pur nettando gli occhj , ov* ammucchiato 
È il sangue in copia , in lei lo sguardo affisa 
E conosce d' aver la madre a lato i 
Ahi ! sguardo d* ineffab'de dolore , 
Tu trafiggesti a Madre * e Figlio il cuore ! 
Le braccia al collo al Figlio suo diletto 
Ella stender volea t ma la feroce 
Turba indietro la spinge con dispetto , 
Vomitando bestemmie a piena voce , 
E con fiere percosse , é con fracasso 
Gesù costringe ad affrettare il passo . 
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Ulani arcet, con tra nequissima probra vomendo 
Progredì inhumaae cogit , et ulterius 

Jesum , quem sequitur mater . Sed siste citatos 
Gressus , et noli scandere Virgo jugum j 

Moeror ibi certe immiti te morte necabit, 
Atque eris in duro stipite fixa quoque 

Cum Nato . (9) Fac , Virgo , meam me ferre 
libenter , 

Nam Christi sola haud sufficit illa , cru- 
.(10) 



FINIS. 



Madre , t* arresta ornai ; del monte in vetta 
Astienti di salir ; ivi la morte , * 
Che il Figlio in croce aflìgerà , t' aspetta : 
Ne fia d* entrambi disugual la sorte ! 
Deh 1 (a , eh* unisca , o Vergine Maria , 
& quella di Gesù la croce mia ! 
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IDNOTATIOHS 

Ad Blegiam tK 

(1) Mulier Cananaea . . . Miserere me! , Domine fili David , fi- 
lia raea male a daemone vexalur . Maith. i5. 22. 

(2) Igncrn veni mittere in lerram, el quid volo, nisi ut ac- 
cenda tur? Lue. 12. So. 

(3) Omnes dolores mundi, si essent slmul conjuncti , non es- 
seni tanli , quanlus dolor gloriosae Mariae . S. Bernardin. U 
3. 4. 45. 

(4) Quanto dilexit teneri us, tanto est vulnerata profundios . 
S. Lauren. Just. 

(5) Sine somno duxisii , et soporatis caeteris , vigil perman- 
sisi . Sanct. Bonav. ,* 

(6) Ex vestigiis Filii mei cognoscebam incessum ejus ? quo 
enim procedebat , apparebat terra infusa sanguine . Ita Divac 
Birgit . revelavit B. Virgo . 

(7) Et vidimus eum , et non erat aspectus . Isa*, cap. 54- - - 

(8) Putavimus eum quasi leprosum . Ibid. 

(9) Tollebat et Mater crucem suam , et Sequebalur eum , 
cruciflgenda cum Ipso . Guil. in cant. 7. 

(10) Ut in lelligas, Coristi crucem non suflìceré sine tua . 
Jo.S. Chtys. 
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ELEGIA V. 

AD VIRGINEM STANTEM JtJXTA CRUCEJf. 

Ergone post tantas poenas,tantosque dolor es 
Usque adeo passos , o mea Virgo 9 novunj. 

Martyrii perferre genus quoque cogeris ipsa, 
Scilicet Unigeni insontis adesse neci ? (i) 

pilla moesta Sion nulli assimilartela, nec ulli 

Exaequanda(2),precor, sis mihi praesidium, 

J) umque tuae trepidans per vastas aequoris undas 
Tristitiae ingredior, lucida stella mica , 

Feralis summas montis conscenderat arces 
Vix Christuslanguens,atque propeexanimis, 

Funus ubi parat heu, quo non atrocius ullum. 
Gens hominum insanis capta cupidinibus ! 

Cura, velut indomita lupus asper , et excitns ira 
Jnfremit , et timidas irruit in pecudes ? 
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ELEGIA V. 

MORTE DI CRISTO- 

Dunque ì mia Vergin , dopo tante pene f 
Dopo le gravi doglie , che soffristi , 
D' inaudito martir , che sopravviene y 
Sarai spinta a soffrir gli effetti tristi ? 
Dell* unico tuo figlio , eh* è innocente f 
Al supplizio crude! starai presente ? 

O Figlia mesta di Sionne , a cui 

Non fù simìl , ne mai 1* eguale al mondo 
Mentre mi spazio per i tristi , e buj 
Immensi flutti del tuo duol profondo , 
Lucida stella col divìn splendore 
Dissipa dal mio sen tema , ed orrore ( 

Appena Cristo quasi esangue , e morto 
Era giunto del monte ali* erte cime % 
Ove Israèle con eterno torto 
L' insana crudeltà rese sublime 
Coli' idear , coli* eseguir lo strazio , 
Che il cieco suo furor non mai sazio s 

Come un ingordo lupo , che vorace 
È sospinto dall' ira , e dalla rabbia 
incauto ovìl ad assalir rapace 
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Quem ex longo rabies collecta fatigat edendi, 
Guttura et ad praedam sanguine sicca vo- 
,caat; 

Sic circum facto rabidus denso agni ine miles 
Invadit Jesum , nec mora , nec requies : 

Sangiiineas alii divellunt corpore vestes , 
Addendo saevis vulnera vulneribus : 

Atque premunì alii rigidas per tempora spinas, 
Et fronti infigunt altius , et cerebro . 

Caedefurens subito hicdistenditbrachia trunco, 
IUe manus clavis , atque pedes terebrat , 

Neve hbminum interea cessat furor $ inque pro- 
fundam 

Demergunt foveam protinus inde crucem 
Magna vi, nervis unde , et simui ossibus ictu 
Concussis, ò quod pertulit ipse ferum 

Tormentum natus ; quem dein turpissima contra 
Et turbae, et latro ad sidera probra ferunt ! 

At Genitrix immota manet , defìxaque in uno 
Obtutu lacrymas coraprimit ore suas , 
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Per satollar le sitibonde labbia y 

Ed acchetar la fame , ond' egli languc , 

Sbrana la carne , ed inghiottisce il sangue : 

Così , disposto intorno il folto stuolo , 
IT empia milizia il divin figlio aggrappa : 
Chi di qua , chi di là corre di volo : 
Chi la sanguigna veste al corpo strappa 5 
Chi alle crude ferite altre ne aggiunge f 
E chi le piaghe sue lacera , e punge • 

Sulla fronte talun con forza preme f 
E sulle tempie le pungenti spine 
Per ferir del cervèl le parti estreme ; 
Talun fiero le braccia alme , e divine 
Stira , e stende sul tronco : altri inumani 
Trapassano con chiodi e piedi , e mani — 

Nè il furor de* Giudei quivi s* arresta , 
Ma conficca la croce in ampia fossa : 
Quindi il corpo divin sospeso resta ? 
E si scuotono all' urto i nervi T e P ossa : 
Pure a martirio tal bestemmie , e ingiurie 
Aggiungono il ladron , e 1' empie furie , 

Immobile rimari la madre , e intenta 

Solo a guardar sugli occhj il pianto affrena 
Mentre il grave dolor , che la tormenta f 
Le parole 7 e i sospir nel sen rimena : 
Ma già gli altri sen vanno ; ella s' avanza 
Negli affanni a nudrir la sua costanza ♦ 
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Namque et verba dolor , crebra et suspiria ma— 
gnus 

Obrait 9 et juxta , dum fugiunt alii , 

Accedit Natam , morientis ut ultima dieta 
( Quando datur nullo fungier officio ) 

Auribusaccipiat (3), Piane ò dulcissima mater, 
Quae terrore necis deserit haud genitum, (4) 

Quae moeroris erant spectacula saeva , videre 
Natura ammani in duro stipite tunc agere , 

Et matremparitercrucesublangueredolentern , 
Christi quae cunctas corde ferebat amans 

Poenas ! nam quotquot lethales corpore Jesu 
Sunt plagae , totidem vulnera dira animo 

Virgo parens sentit(5).Cruciatumroborefixum 
Dum Natum cerni t, fronte cruenta oculos 

Ipsius et clausosvidet,et prope morte gravatos $ 
Os patet , et pendent livida labra simul : 

Emunctaeque genae, atque adnexae dentibus 
ipsis j 

Maxillae extentae , totaque jam facies 
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Poiché a Gesù non può prestare aita , 
Vuol ascoltarne alraen i detti estremi : 
Perciò la dolce Madre espon sua vita , 
Ne all' aspetto di Morte awien , che tremi s 
Abbandonar non vuole il figlio amato 
Già vicino a mandar 1' ultimo fiato • 
O qual spettacol di mestizia atroce 
Veder sul tronco agonizzante il figlio 
E la Madre mirar sotto la croce 
Languir dolente , ed inarcare il ciglio 
Per contemplar spirante il caro bene , 
Trangugiando a gran sorsi le sue pene ! 
Le ferite mortali ad una ad una 

Conta nel corpo di Gesù , che muore , 
Ed altrettante nel suo cuor ne aduna : 
E qual sul tronco fitto egli ha dolore 
Nei materno suo cuor lo sente eguale , 
E incontra , ovunque il miri , acerbo strale 
Sulla fronte sanguigna osserva morte , 

Che grave i due bei lumi ha quasi spenti a 
Pendon le labbra livide , e distorte : 
Smunta è la gota , ed attaccata ai denti : 
Son le guance incavate ; ed è raccolto 

Mortai pallore di Gesù nel volto . 

Il venerabil capo al petto inchina : 

La bionda chioma in nero sangue è tinta \ 
Coi reni il ventre concavo confina ; 

e 



66 

Tincta atro pallore necis . Venerabile supra 
Deflexumque caput pectore ; caesaries 

Nigra cruore, adjunctus venter renibus, atque 
Omnino motu brachia, crura carent. 

Corpore sed demum pars(heu miserabile visu !) 
Vulnifico nulla est integra ab exitio „ 

Quisque duas aras tunc certe in vertice montis 
Vidissetj tenerae corde parentis erat 

Una , et funesto in trunco fìxi altera Nati 9 
Queis Patri se offert hostia grata duplex. (6) 

Unum seu potius dat sese altare videndum , 
Crux nempe , in qua etiam fixa manet ge- 
nitrix, (7) 

Namque animam ma ter, cluni corpus filius ipse 
Immolat (8). In terris funeri adesse sui 

■ 

Nati contingat matri si forte, dolori 

Consulit baec proprio , et sedula praebet opem, 

Aut tergens sudore genas , aut pocula siccis 
Frigida dans labris > aut cita molle parans 
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Nelle mani , e nei pie la forza è estinta : 

Non è parte in quel corpo ( ahi vista orrenda 1 ) 

Donde nel di lei sen lo strai non scenda . 

Si osserva un doppio aitar del monte in vetta > 
L' un nel tenero cuor della pia madre f 
L* altro nel tronco , donde V ostia accetta 
Del divin Verbo s* offerisce al Padre , 
Ed ove son confitti per amore 
Del figlio il corpo , e della madre il cuore . 

Se intervenire a mortai donna accada 
Al fato estremo dell' amata prole , 
Il dolor proprio a raddolcire abbada , 
Mentre solleva il figlio 7 che si duole , 
Ora porgendo il cibo , or la bevanda y 
Or prevenendo pronta ogni domanda . 

Alla Vergine Madre spettatrice 
Del supplizio crudel del figlio caro 
Un tal soccorso di prestar non lice ; 
£ mitigar non può 1' affanno amaro , 
Quando le voci languidette sente , 
Con cui si lagna della sete ardente . 

Sollecita la Madre avrìa voluto 

Spegner la sete sua con acqua pura : 

Ma inabile a prestargli un tale ajuto , 

Dice rivolta a lui : Figlio V arsura , 

Che accrescendo il tuo mal t* angustia tanto , 

Tu puoi temprar degli occhj miei nel pianto . 
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Stratum, et quac potis est lenimina cuncta mi- 
nistrai. 

Diva Parens cari supplicium capitis 

Spcctans, sola nequit praestare levamina. Voces 

Illius auscultat de cruce languidulas, 
Quels ardere siti queritur: tunc anxia mater 

Ut caperei, palmas sydera ia aita ferens, 
Auxilium perferre; siiim al compescere lympha 

Non valet, et clamat: Nate, meis ocuiis 
Quae manant,habeo lacrymas tantum (9). In- 
de dolorum 

Aspiciens lecto cuspide de triplici 

Pendentem Jesum dire torquerier, optat 

Illuni compierti, sed cecidere manus mm 
Frustra protensae (10). Interea capita alta mo- 
ventes 

Clamosae turbae sub cruce praetereunt . (11) 

Numinis aeterni vere si filius es tu , 

Descende, hic ait, e stipite : quique alios 

Jam salvos fecit , nunc sese liberet , ille 

Clamilat...(i 2) Haec audit , perspicit , atque 
gemit 
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Indi vedendo , che Gesù pendente 

Dai chiodi acuti nella croce fitti , 

Si lagna del dolor , che ne risente ; 

Brama di sollevar suoi spirti afflitti 

Stendendo in alto la pietosa mano 

Per abbracciarlo , ma la stende invano . — 
Passan frattanto clamorosi , e altèri 

Sotto il tronco i Giudei , che a nuovo scherno 

Dicono a lui : se son tuoi detti veri , 

E se il Figlio tu sei del nume eterno t 

Dalla croce , ove stai , discendi adesso : 

Se puoi gli altri salvar , salva te stesso . 
La Madre ode gì* insulti , e vede 7 e geme : 

Gesù frattanto tal preghiera intuona : 

O Padre dalle tue sedi supreme 

A chi non sà , qual faccia mal , perdona \ 

Quindi mirando il buon ladron , gli dice 

Oggi tu meco in ciel sarai felice . 
Poi fissa gli occhj di Maria nel volto , 

E dice nel vederla in mar di pianto t 

Ecco donna il tuo figlio ; e a quel rivolto 

Casto discepol suo 7 eli amò pur tanto , 

Ecco la madre tua ; mentr* a Giovanni 

La Vergin cenna fri mortali affanni . 
Dal dolor vinto allor guardando al cielo 

O Padre , sclama , eterno Padre , e Dio , 

Eccoti sodisfatto : ornai di gelo 
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Mater . Parte alia Jesus sic ore precatur ; 
O Pater e coelis optime da veniam 

Istis , nam quid agunt , nequeunt jam scire : 
latronem 

Àffixum cernens , mecum , alt , ad Superos 

■ 

Ascendas hodie. Genitricem in gurgite luctus 
Cernens absorptam : filius ecce tuus 

O mulier , dicit 9 portendens ore Joannem 9 
Atque isti , posthinc haec tua mater erit.(i 3) 

Has inter poenas ad sidera lumina tandem 
Vertit 9 ita et queritur : sedibus aethereis 

Cur aeterne Pater poenarum pondere pressum 
Me nunc liquisti ? (1 4) Talibus immodice 

Dictis , Virgineae Matris crevere dolores , 
Qui cor mortifero vulnere transadigunt ; 

Nam dulcem agnoscittristarierundique Natimi, 
Cui nimis ipsa adstans auget amaritiem ! 

Jesus at, exhaustis paulatim viribus , ore 
Has tremulo voces ,edidit ; omne suum 
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Dai gravi strazj è fatto il corpo mio . 

Deh ! non m* abbandonar ! torni quest' alma 

Nel di viri sen dalla terrena salma ! 

Della madre la pena a tali accenti 

Crescea così , che mortai piaga in seno 
Non ebbe mai , che tanto il cor tormenti : 
Ella conosce , eh' il fatai veleno , 
In cui del figlio i mali si tempraro , 
Per la presenza sua divien più amaro - 
■ - Ma perdendo le forze a poco a poco 

Gesù con voce tremula , e mancante 
Alfin così sclamò : Padre , t' invoco f 
Àccoglj deh quest' alma agonizzante 
Fra le tue braccia , o sommo Padre , e Dio ! 
Qui l v alma al ciel volò t Gesù morìo . , 

Si copre il sole d' un pallor ferrigno t 
Trema la terra , e s* aprono le tombe t 
Fredda riman la Vergin qual macigno , 
E un miracolo egli è , se non soccombe - 
Deh 1 Madre fa , eh* a piè di quella croce 
Io divida con te la doglia atroce . 



IL FINE. 
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Finem habuit (i5),summo mox,o Pater, accipe 
J coelo 

Hanc animam (16) clamans, deficit exanimis • 

Tum ferruglneis Phoebus se se occullt umbris, 
Concita terra labat , saxaque dissiliunt • 

* 

Stare crucem juxta fac me , sa net issi ma tecum 
Virgo , atque in luctu me sodare tibi . 

FINIS. 
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irfDNOTÀTIONES 

Ad Elegiam V. 

(1) 5t>bat autcm juxta crucem ejus. Sanct.Joan. 

(2) Cui assimilabo te , aut cui cxaequabo te , virgo filia 
Jerusalem. Thr. 37. 

(3) Ego non separabar ab eo , et ilabam Ticinior Cruci ejus . 
Ita D.Birgittae r evelavi t B. Virgo /.t.c.6. 

(4) Piane inater , quae nec in terrore morlis Fflìum dese- 
rebat . Gì///. Ab. Ser. 3. de ass. 

(5) Quot laesiones in corpore Cbristi , tot vulnera in corde 
matris . S. Hieronymus ap. Baldi 1 . p. 499. 

(6) Jo. Chrysost. 

(7) O" domina ubi atas ? Numquid jux la crucem? imo In Cro- 
ce cum Filio crii ci. iris. S. Bonav. ap. Bald. I. cit. pag. 45a.: 
Crux et davi filia , fuerunt et matris : Chris to crucifixo cruci* 
figebalur et Maler S. August. 

(8) Dum il le corpus, isla spirilum immolabat. S. Bernar- 
din, tom. 1. Scrm. i33. 

(9) Fili non habeo, nisi aquam lacrymaruni . S. Vinc. Ferr. 
ap. Bald. p. 463. 

(10) Volebat eum araplecti, sed manus frustra protensae in 
«e compi exae redibant. $. Bernard, ap. Bald. p. 463. 

(ti) Praetereuntes aulem blasphemabant eum moventes ca- 
pita sua . Matth. 37. 

(n) Si Filius'Dei es, descende de cruce . . .Alio* salvos fe- 
ci!, se ipsum non potest salvum facere . . Si Rex Israel est de- 
ecendat mine de cruce. Matth. 16. 

(i3) Mulier ecce filins tuus etc. Jean. 19. 

0 4; Deus , Deus meus ut quid dereliqutsti mei Matth. 

(15) Consummatum est. 

(16) In manus tuas commendo spiritum meum. . . 
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ELEGIA VI. 

AD V1RGINEM BIORTUUM JESUM ULNIS 
PROPRIIS ACCIPIENTEM • 

Ut solet ingentes ad sidera tollere questus 
Frondibus occultiis turtur in arboreis , 

Venandi studio per montem, aut invia lustra , 
Cui dulcem comitem saeva manus rapuit ; 

Sic miseranda Parens,merso jam funere Jesu, 
Ingemit , atque omnes talibus alloquitur : 

O qui transitis circum per strata viarum , 
Forte , videte precor , si dolor est similis 

Illi 9 quo crucior (1 ) ! Vere Regina dolorum , 
Quando pati solum jam tibi fert animus , 

O mea Virgo scias , minime cessasse tuarum 
Poenarum seriem , filius exanimis 

Sit quamvis . Citius transfixum cuspide pectus 
Ejusdem cernes ; mortila membra dehinc 
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ELEGIA VI. 



DEPOSIZIONE DELLA CROCE. 



La desolata tortora diffonde 7 

Cui tolse il cacciator con mortai telo 

Crudelmente la tenera compagna 

• Nel più segreto orror della montagna s 

Infelice cosi geme Maria , 

Da che V unico ben le ha tolto morte , 
È va sclamando : o toì , che per la via 
Veggo passar , ah ! dite voi , se a sorte 
Miraste mai dolor acerbo , e rio , 
Che rassomiglj , ower adegui il mio ! 

O d' ogni duol Regina veramente ; 

Poiché di solo duol tuo cuor si pasce ! 
Ah ! sappi tu , che non cessò per niente 
Delle pene la serie ! Altra ne nasce ? 
Per cuj nel sen un nuovo strai fia spinto , 
Benché tu vegga il caro figlio estinto ! 

Vedrai fra poco trapassar quel petto 
Da lancia militar , indi nel grembo 
Il corpo accoglierai del tuo Diletto ; 
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Deposita accipies ulnis e stipite duro ; 

VirgOjtuam et sic cuncti,agmine facto,animam 

Invadent hodie tristes circura undique luctus „ 
Mos est in terris , fiiii in interim 

Tristitiam blande querulam lenire parentis 
Commemorando 5 Ili jurgia amara , quibus ' 

Olim irritavit matrem , dum vita manebat : 
Ast unquam possem quid memorare tibi , 

Si , Regina , tuum vellem mulcere dolorem ? 
Jesus enim , quin te laeserit , usque suum 

Praebuit obsequium, semper tua jussa facessit, 
Semper et affectus indubitata dedit — 

Signa . Potes, Nato extinclo , tu pandere sola, 
Virgo , tui extremam cordis amaritiera . 

Haec tua,credo equidem,tunc fervida vota fuisse, 
Et tales coelo rite tulisse preces : 

Summc tui, natique mei,precor acclpe sanctam 
In superis Genitor sedibus hanc animam ; 



• 
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E allor per ogni parte al par <T un nembo 
Ristrette insiem t* assaliranno , o Madre , 
Del lutto il più crudei le armate squadre - 

È costume frà noi , se un figlio muore , 
Con accortezza di recar conforto 
A madre afflitta , a mesto genitore , 
Rammentando talor del figlio morto 
L' indocil genio , e le rie voglie accese f 
Onde sposto eccitò sdegni , e contese - 

À te che mai potrei chiamar a mente 

Per addolcire un duol , eh* ogni altro eccede : 
Se ognora il tuo Gesù santo , innocente 1 
Non sol non fè mai fallo , ma ti diede 
Costanti prove di figliai rispetto t 
Di vera obedienza , e amor perfetto ! ■■ i — 

Morto il tuo Figlio , le amarezze estreme f 
Vergin tu sola ne puoi far palesi , 
Ove immerso il tuo cuor si spazia , e geme 2 
A me sembra d' udir i voti accesi , 

I preghi caldi d' un ardente zelo , 
Che piangendo così diriggi al cielo . 

Del tuo , del Figlio mio deh ! Padre eterno 
1/ anima santa , immacolata , e pura 
Accoglj ornai nel regno tuo superno ! 
Ei di barbara sorte , acerba , e dura 

II calice vuotò pien di nequizia ; 
Onde appien sodisfatta è tua giustizia . 
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Paruit ille tibi semper fata ultima ad usque y 
Ju^tìtia^u tandem jam tua facta satis . 

Postea suspiciens dllecti exangue cadaver , 
Salvete o nati vulnera amata mei , 

Queis, ait, orta salus mundo,vos cernua adoro, 
Et salve humani Crux quoque spes generis . 

Quam multis eris aeternae via certa salutis , 
Quam multi erratis invenient facilem 

Te propter veniam ! .... Secum dum talia fatur, 
Ecce instructa armis turba jugum rabida 

Ascendit $ trepidat visu formidine mater , 
Atque illi occurrens supplice voce loqui 

Conatur: meus ah! Natus jam lumina clausit 
In mortem , illum desistite et ulterius 

Memiserammatrempariter torquere,sed eheu! 
Virgo haud auditor, lancea et interea 



Ferrata miles aperìt latus , unda repente 

Proh mirum ! exivit sanguis,et unda simul.(a) 
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Poi dice nel veder il corpo esangue , 

Sai vele , o piaghe del mio figlio amato , 
Donde sgorgò quel prezioso sangue , 
Per cui fù T uom redento dal peccato ! 
Coli* alma inchina , o piaghe mie, vi adoro 3 
Ond* ebbe il mondo salutar ristoro ! 

Salve tu Croce ancor , per cui risorta 
È nelF alme dell' uom la morta speme : 
In te ravviserà sicura scorta , 
Mentre la via della salvezza preme : 
Per te ritroverà facil perdono , 
Quand* anche enormi le sue colpe sono . 

Mentre sfoga così la doglia acerba , 
Gente di ferro , e di furore armata 
Sul monte vede risalir superba : 
Trema altamente a quella vista ingrata ; 
Ma pur và incontro ali* empio stuol feroce , 
E così parla in supplichevol voce . 

Del Figlio mio le luci ornai son spente s 
D' incrudelir con lui , con me cessate . 
Oimè ! eh' il suo pregar non cura , o sente 
Colui , che fere allor senza pietate 
L' estinto suo Gesù nel lato manco , 
Dond' acqua , e sangue vede uscir pur anco ! 

Crolla il tronco pesante al colpo grave , 
Ed il cuor di Gesù resta diviso : 
Ei n' hà r ingiuria , è ver \ ma più non pavé 



8o 

Crux tota intremuit vehementi cuspidis ictu „ 
Tunc cor divisum mansit et Unigeni. (3) 

Vulneris istius fuit alta injuria Christi , 
Sed tota in matris pectore poena fuit . (4) 

Eccedo moesta Parens,tibi quem praedixerat, 

ensis , 

Alloquio quondam fatidico Simeon , 

Ferreus haud certe , moeroris at ensis acutus , 
Jesu in corde, tuam sanctam animam subito 

Qui transegit , erat tua ubi gratissiraa sedes.(5) 
Ah sine supremi numinis auxilio 

Oppeteres certe tanto cruciata dolore ! (6) 
Ast aliam in natum tunc bona Virgo timens 

Offensam , poscit deponi e robore corpus 







Iti 





Servare ut saltem : jam voti compos et ipsa 
Facta , ulnis propriis accipit exanimum 

J^atum . Nunc celsa properate e sede Ministri , 
Regiaae et vestrae ferte citi auxilium . 



Digitized by Google 



8i 

D' esser da quello strai punto , o conquiso s 
Corre la pena della madre in seno 
A versar raddoppiato il suo veleno . 

Ali ! quella spada , o Vergin Madre , è questa 
Che '1 fatidico vecchio a te predisse ! 
Questo è lo strai 7 che te dovea far mesta , 
Allor che del tuo figlio il cuor trafisse ! 
Ivi piagata , ove il tuo cuore ha vita , 
Da morte ti scampò celeste aita . 

La Vergin pia temendo d' altre olFese 
Finch' è sul tronco la divina spoglia , 
Dell* estinto Gesù le membra chiese ; 
E tanto i manigoldi all' opra invoglia , 
Che dalla croce alfin Gesù deposto 
Frà le materne braccia esangue è posto . 

Dall' alte sfere ad ajutar venite , 
O ministri del ciel la gran Regina , 
Che nel mirar del figlio le ferite 
Frà singhiozzi , e. sospir geme tapina , 
E disciogliendo il labbro alle querele , 
Sfoga così la smania sua crudele . 

Dunque la gente ingrata , o figlio mio , 
Così ti deformò ? dov' è del volto 
La singoiar beltà ? come sparlo 
Dal capo tuo quel biondo crine , e folto ? 
Come languì sulle tue guance ì o figlio , 
La rosa porporina , U bianco giglio ? 

f 
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Ergo Gens ingrata (has fundit ab ore querelai 
Assidua inter suspiria Sancta Parens 

Aspiciens genitum lacer um crudeliter artus J 
Sic reddit Jesum? Pulchrior ipso hominum 

Haud erat in natis : (7) ubi flavi in vertice crines, 
Candor ubi , et iuveo mixtus in ore color 

Purpureus , velut alba rosae inter lilia mixtae, 
Ridentes(jue oculi sideribus similes j 

Yerba , leporque , quibus per culmina cels* 
frequentem , 
Per valies, saltus, per nemora , et scopulos 

Attonitum vulgum oblitum sua tecta trahebafc 
Post se divino vescier alloquiu ~ 

Optantem?Infelìx vix nunc te agnoscere,Nate, 
Sum potis ! effusus candida membra cruor , 

Liventesque simul plagae circumundiquefoe^ 
dant , 

Tempora proh ! saevis sunt redimita, rubis , 

Quorum alii fecere viam ( miserabile visu ! ) 
Infiaa tenerum cuspide per cerebrali* 
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Ove il brillar degli occhj tuoi lucenti ? 

Ove la grazia del parlar 7 con cui 

Attonita traevi a te le genti 

Dimentica talor dei tetti sui 7 

Per valli 7 monti , e boschi 7 alla marina 7 

Per desìo d* ascoltar la tua dottrina ? - 
Ah eh' infelice appena or ti conosco ! 

Delle membra il candor dal sangue è spento 7 

che rende il tuo color deforme 7 e fosco : 

Piagato è il corpo in cento parti , e cento : 

Le tempie 7 o Dio , le tempie tue son cinte 

Di mille spine nel tuo sangue intinte ) 
Altre di queste del cervèl la via , 

Altre degli occhj 7 ed altre della bocca 

Tennero sì , che niuna ne devia : 

Ed il sangue 7 che in copia ne trabocca 7 

Bagna le membra , il tronco , e inoltra i passi 

Ad irrigar i sottoposti sassi . 
Figlio 7 dell* alma mia parte sovrana , 

Quanto sangue versasti ! a tal te spinse 

Amor di liberar la specie umana 

Da mortai laccio , onde satàn V avvinse ! 

Basta o figlio così : di quel dolore 

Abbi pietà 7 che mi trafigge il cuore ! 
Avria più detto : ma troncò gli accenti 

Sulla sua bocca incsplicabil pianto . 

O Vergin per virtude 7 e per tormentf 
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Perque oculos alii medios , aliique per ora , 
Queis tepidi ubertim sanguinis unda fluens 

Irrigat et truncum , et rivo per membra voluta 
Late etiam lapides suppositos madidat ! 

O mea pars animae,nimium jam,Nate,cruoris 
Effluxit , curnam te amplius excrucias ? 

Tantae molis erat redimisse e faucibus orci 
Gentes , Ime te igitur nostri amor abripuit? 

Desine te ulterius tandem torquere $ tuaeque 
Matris , quae immani vieta dolore labat , 

Te capiat pietas ... Esset quoque plura loquuta 
Verba , sed infandus comprimit ore sua 

Luctus . O Virgo virtute , doloribus aeque 
Magnanima , atque aestu numinis aethereo 

Flagrans , ure meum gelidum tu pectus amore, 

FINI Sf$jfa%.,i > , 
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Grande ugualmente : O tu , eh* ardi cotanto 
D* amor divino , il cuor m* accendi in petto ^ 
Ond' al figlio , ed a te sia sempre accetto ! 



IL FINE. 
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ÀDNOTATIONES 

Ad Elegiam VI. 

(t) 0' vos omncs, qui transitis per viam , attendile, et vi de te 
si est dolor, sicut dolor meus . Thr. i. ia. 

(2) Unus militum lancea latus ejus aperuit,et continuo exi- 
\it sanguis , et aqua. Joan. 19. 

(3) Ita ut ambae parles essent divisar S* Birg. Bev. I. a. 
c. ai. 

(4) Divisit Chrislus cum Matre sua hujus vulneris pocnam, 
ut ipse injuriam acciperet , malcr dolorem . Laspergis . 

(5) Lancca, quac ipsius latus aperuit , animam Virginis per» 
transivit , quae inde ncquibat avelli. S- Berti, de /ameni. Vtrg. 

(6) Non parvum miraculum a Deo factum est , quod B. V. 
totdolorìbus sauciata spirilum non exhalavit. S.Birg. Bev. 

(7) Speciosus forma prae filiis hominum etc 
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E sposo 7 e figlio , e padre io perdo insieme c 
Nulla mi resta , fuorché pianto , e lutto 5 
Che perduto Gesù , perduto hò tutto . 
Qual dopo nubiloso , e crudo verno , 
E i dì nojosi , che già Borea diede , 
A far della stagion gentil governo 
Ridente primavera a noi sen riede , 
E zeffiro il bel tempo ci rimena , 
Fiorisce il prato , il ciel si rasserena : 
O come quando ferve in mar procella , 

Al nocchier , cui timor preme , e sgomenta, 
Lucida sotto il polo appar la stella , 
Ch' avviva col chiaror la speme spenta t 
Così V aspetto tuo , mio dolce figlio , 

Soleva incora ggir mi nel periglio . 

Eri tu solo nei travaglj umani 

Forte presidio , e insiem dolce conforto : 
Or letizia , e piacer son nomi vani 7 
Teca ogni ben , teco ogni gaudio è morto . 
Così la madre 1* alma sua struggeva , 
Mentre Y estinto figlio al sen stringeva . 
Ma di Cristo i seguaci ebber timore , 
Ch' ella morir potesse dall' affanno ? 
Quindi con riverenza , e con tremore 
Prendon quel corpo , e a seppellirlo vanno , 
Obedendo la madre a quant' è ingiunto , 
E avendol con aromi in pria ben unto • 



9* 

Obstitit haud Virgo jam sueta facesscre semper 
Jussa, et aromatibus dein sacra membra linunt. 

Discipuli incedunt humeris exangue fereates 
Ad tumula in corpus, flentibus et sociis, 

Ipsa Parens sequitur: supero comitantur ab axe 
Aligeri, coeli quos tenet aula, chori . 

Ast ubi ad effossum petra venere sepulchrum, 
O quam cum nato tunc quoque viva libens 

Funeream mater cita descendisset in urnam , 
Jussisset coelo ni secus Omnipotens (a) . 

Numi ne si divo in vita fuit ipsa superstes, 
Certe uno in tumulo corda fuere duo 

Clausa simui (3). Veluti nescit Pandionis ales 
A proprio nido longius ire gemens , 

i 

Cum dulcem sociam rapuit venator ; amato , 
Qui tegitUnigenum, sic quoque Virgo nequit 

Divelli e lapide, et lacrymis ita fatur obortis ; 
Fortunate lapis, tu modo claudis ovaiis, 
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ELEGIA VII. 

SEPOLTURA DI CRISTO, 

Xja Vergine dogliosa , ed agitata 

Di tormenti in un mar turbato , e fiero 
La spoglia stringe al sen , benché gelata 
Del figlio , e a lui volgendo ogni pensiero 
. Si querela cosi , pria che soccomba 
A vederlo serrar in cupa tomba : 

O parte del mio seno un tempo grata 7 
Ove dell' alma era ogni ben raccolto f 
O come in micidial ti sei cangiata 1 
% Gentil beltà non più t' adorna U volto t 
IVon più la grazia , ed il vigore a gara 
Rendon V immagin tua vezzosa , e chiara • 

Io cerco invan quei modi tuoi soavi , 

Compiacenza , dolcezza , ossequio , amore , 
Onde solevi in me gli affanni gravi 
Alleggerir con singoiar favore : 
Da che sei morto tu , rimase solo 
A lacerarmi il cuor tiranno duolo . 

Eri a quest' alma padre , figlio , e sposo % 
Eri sol tu sua dolce amica speme : 
Ora perdendo un ben sì prezioso t 

5 
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Portando 11 corpo esangue sulle spalle 

I discepoli van verso la tomba ? 
Maria li segue , e per 1' intero calle 

II gemito , ed il pianto ne rimbomba 5 
Alla pompa funebre alate schiere 

Si videro calar dall' alte sfere . 
Giunta allo speco sepolcral Maria 

Viva col figlio nel marmoreo avello 

Scender in fretta , e rimaner vorria f 

En'è impedita da quel pio drappello : 

Ma sebben sopravviva al figlio amato , 

Neil* urna è il cuor di lei con quel serrato - 
Qual Progne si lamenta , o Filomena , . 

Ch' er' ita a cercar esca ai figli , e trova 

Il nido vuoto , e nel lasciarlo ha pena : 

Tal della madre il pianto si rinnova 7 

Quando dell' urna è per lasciar la soglia , 

Che del morto Gesù ritien la spoglia • 
O fortunato marmo ( alfin gli dice ) , 

Che chiudi lui , che nel mio sen portai 

Per nove mesi : o quanto sei felice ! i- 

T' invidia 1' alma mia ! ... . conserva ornai 

Colui , che questo cuor tutto possiede , 

E eh' è dell' amor mio 1' unica sede ! 
Quindi al Padre divìn volge tai voti : 

O tu , che regni sull' eterno soglio , 
Cui tutti son gli affanni miei ben noti t 



* 
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Quem gravis ipsa novem gestavi mensibus alvo* 
Sincero 5 fateor, te invideo ex animo! 



Illius , hanc animam qui totam possidet , et qu[ 
Solus amor meus est , sedulus inde , precor,** 

Sis custos. Hinc ad Patrem sua vota supernum 
Vertit : Proh ! Genitor sedibus aethereis 

Regnans, afflictae tandem miserere parentls, 
Atque audi clemens,quas modo fundo,preces 

Gentibus optatum , praedictum patribus olim 
Jesum , quem propriis visceribus genui * 

Hunc tibi commendo vehementer ; filius ille 
Est pariter tuus: et triste deinde vale 

Dans nato , e tumulo, fida constante caterva, 
Ad moestam gressus dirigit ipsa domum. 

Per fora $ perque vlas incedit dum pia Virgo , 
Non est, qui crebris temperet a lacrymis. 

Ante crucerai transit madefactam sanguine nati , 
Atque illam flexo poplite prima colit; 
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Che la gravezza sai del mio cordoglio , 
Abbi di me pietà : benigno ascolta 
Di Madre i preghi , cui la prole è tolta i 
Io raccomando a te con caldo zelo 
Quel Gesù desiato , e un dì predetto t 
Egli è mio figlio 7 è ver ; ma svi nel cielo 
Fù sempre , o Padre , il figlio tuo diletto • 
Ma alT urna , e al figlio dà V estremo addio , 
£ s' incammina al tetto suo natio . 
Ovunque drizza il pie la Vergin mesta 7 
Non trova oggetto , eh* addolcisca il duolo 
Passa innnanzi alla Croce , e qui s* arresta 
Inchinando il ginocchio sopra il suolo ; 
Ed è la prima a venerare il legno 
Della redenzion prezioso pegno . 
Salve , indi sciama , o Croce ! io mille baci 
Imprimo sopra te : più non sarai 
Tronco d' obbrobrio vii 1 di scherni audaci 
Ma fonte di perdono ai nostri guai : 
Poiché vi s* immolò quel puro agnello , 
Che P uom salvò dall' infernal flagello . 
Maria perviene alfìn al proprio tetto : 

Qui sospirando volge gii occhj intomo , 
Ma di Gesù non vede il dolce aspetto . 
Fantasìa gliel dipinge , quale un giorno 
Nacque bambin , indi gliel mostra ucciso ; 
E in mille parti è 1 di lei cuor diviso - 
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Salve dein clamat , Crux ò , tibi basi a mille 
Dono libens , posthlnc haud eris opprobrii 

Lignum,sed veniae fons, alque ardentis amorìs 

Truncus, divini quem cruor innocuus 

- ■ 

• # 

Agni sacravit, pretium commune salutis 
Quo constat ! Demum talia fata suum 

Pervenit ad tectum . Hic inter suspiria circum 
Omnia fert oculos, nec videt Unigenum, 

Sed jucunda deest cari praesentia Iesu, 
Ipsius et tantum dulcis imago subit , 

Vitales attras quando carpebat; acerbum 
Parte alia ante oculos anxia semper habet 

Funus, et in varias partes jam scinditur (eheu ! ) 
Cor matris tenero pectore virgineae ! 

Innum era hic memorat puero casta oscula,quos et 
Bethlaeo amplexus jam dedit ipsa specu : 

Illic per plures socii remmiscitur annos 
Unanimis Judaeae urbibusj intuitus 
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Ora i baci rammenta , ora gli amplessi , 
Gli à lui bambino in Belelèm già diede : 
Ora li viaggj per Giudea si spessi , 
Ove concordi ognor volsero il piede , * 
Or li sguardi , or i detti , or la saviezza , 
Ond' ispirava amor per la salvezza . - 

Frattanto nella mente riman fissa 
La memoria crudel del dì fatale , 
Quando di nebbia densa il sol s ecclissa : 
Poi quel barbaro eccidio il cuor le assale , 
E chiodi , e spine, e piaghe, ed occhj, e bocca , 
Tutto è dardo mortai , che in lei si scocca . 

O quanto fù per te lai notte amara ! 

Quanto piangesti con i tuoi compagni ! . . 
Ma tu macchia non hai , Vergine chiara : 
Lascia , eh' io peccator m* affligga , e lagni ; 
E se piangesti tu sol per amore , 
Fà , eh' io pianga i miei falli per dolore . 



IL FINE. 



Digitized by Google 



98 

Nunc versat cupidos, modo dulcia verbasalutis, 
Quae divo aeternae protulit ore suo. „ -m 

■ 

Exinde illius spectacula saeva diei, 

Queis sol in densis se occidui t tenebris, 

Fixa maneut animo semper ; prospectat acutos 
Clavos, et spinas, vulnera dira, patens 

Guttur, nigrantes oculos, et carnibus ossa 
^Nudata. Heu quanti nox fuit illa tibi 
Luctus, o Virgo ! Gemitus de pectore fundis, 
Tecum etiam et socii fletibus ora rigant ! 

Ahsine,me scelerum tantorum pondere pressum 
Piangere ; namque in te nulla manet macula 

Purganda (4) ? et s °l° s * tu lacrymaris amore , 
Fac, me prò culpis fiere dolore meis. 

• 

FINIS. 
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ADNOTATIONES 
Ad Elegiam FU. 

(0 O' vere Dei Nate tu mihi pater, tu mihi filius, tu mini 
sponsus , tu mihi anima eras ! Nunc orbor patrc , viduor spon- 
so | desolor fìl i □ , uno perdilo filio , omnia perdo . S. Bernard» 
4c lumen. V. M. 

(2) O quam libenter tuneposita fuissem viva cum filiomeo a 
si fuisset voluntas ejus ! Ita D. Ti ir gif tue B. Virgo lib. 1. Revel. 

(5) Vere dicere passimi, quodsepulto Filio meo , quasi duo 
corda in uno sepulcro fuerunt . Ibid. Rev.l. 2. c. 21. 

(4) Sinc, Domina mea, sine me fiere; tu innocens cs , ego 
sum reus • S. BenavenX* 



